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miu vita, gch Ut rr niors gaHrfa — Nej tmk. md*- dä grefvin- heeow, all aMrig xilja sig för, finne* åtminstone en dfetingenid 

Haxau Da VilringS- vän t* kyssa er oeli önska ef vai nan glådtigt, jag sattcr icke vär-lponpir km dömde aflt. di han nng nian i va: Iden. som jag aii*er 
* ^ “ komin 11 till Sverige. Jag år1 de på andra-luinds.n|>pmarksam- vig denna älskliga Vainåte bred-vara vanlig alt fi dem. och som

grefvinnan Ulla Stplpc skall jpg ; heter. Bjud du Mary armen, de! vid sig. och han kände sig frestad jag vet hehöfver dom.
tala utn for <“ , eftersom ingen hafl ] tycker du mar mest oiii- Och ;a!t fatta Igoias hartd och -s*ga
ibi vettet att |iis‘s-nleti oms lör du skall vara siuill mot Is awm. I tet me, hur kär han var i henne.. 1 lider igen. sade fri herren och 
livarandri. ! tilläde hon till Mary. ty det är <ht plötsligen JetnneMe von Hr>ök sinalag. Visst har han varit litet

— Ni kände min m«r! utbra-t' icke alla daunr i veckan, som en slutade sin hravuinria <«h slog vihl af sig, men lum har bättrat

■ borg. — Jaså. tant liar tagil Rolf till

Karts. fr. f. n:r.
tredje kapiti.kt.

Ofprrnuknmgar.

Ett ogonbliek därefter <*|iptut- 
tks. dörren til salongen. oeh fri
herre Axel Adelstam bjöd med en 
heåefvad itU.nl Miss Mary s-ott 
att atiga in.

— Har ar jag nu inninmn. sa 
t le han i gladtig ton och kysste sin 
mor (ia> kinderna. Tillilt mig 
pressenteia Miss Scott.' Nej se. 
tant St<4|«-, En sdilan angetiäm 
ofvemiskning. sade han oeh kys
ste hetmes framsträckta hand.

— HitmUig. ieke ät ifen ange 
näin för dig- ""de grefvinnan ocli 
gaf hoiH.ni ett lätt slag liv il sin 
sotfjäder.

— Oeh Jeamiette! Hur mar

I sig och är nu en förträfflig tnait. 
Jag tycker ntyeket om Rolf.

— Men det gör kke jag. sä sys- 
llau kastade en blick ut tetoon han är till tnig. inföll gref-

Mary som gladi öfverraskad gick j man välkomnar i sitt hem kvin ett fleudraiHle slutackord.
tum. som har uiHlanpetät Itouom. Rodnaden flydde da frän hans 

— Ilvad menade gtvfvhiuan kinder. och lum vanlt nivvket 
med det? h ågade Mary och säg läek.
förvånad pä" fri herren, du de gin it salongen **h mötte sin mors vinnan spotsigtt. Dot nr sant. att
gonrni i arm tillbaka till salongen. Niek, som |tä tydligaste sätt sad 1 jag tagit honom till nåder ingen.

— Jag vet k-ke. svarad • han i honom, hur missnöjd hon var öl- men endast till en viss, ganska
undvikande ton. <i ref v innan ar ■ ver att han sysselsatte sig nod liten grad. m *n min a rf vinge ur

han ieke. oeh Nir han aldrig. En 
man. som ieke kan ge sig ro att 
sitta och spraka med mig en tiin 
ma da oeh dä på Vikingsliorg i 
min ensamhet, är ieke värdig att 
bli min af vinge. Jag ger honom 
ett årligt understöd till dess hans 
gamla utlefvade,-n iln farbror dör. 
ikdi när han lår årfva honom. 
får han ingenting mera a( mig. 
A piopos Rolf. så kommer han hit 
med taget oeh iX - mod mig hem 
till Vikingsho g. Så jag är ieke 
ov,in med honom, men Imn är iv 
k>amin arfvittgo. 1)1 ur du, Axe1, 
och otu du vill foga dig ofter mina 

på mig. önskningar, så sk ieka r jag efter 
efter en jurist i morgon till Vik 
ing iborg och sk i [v er ett testamen
te. i hvilket jag gör dig till min 
iiniversalarfvinj e

Friherrinnan och Jeanne kasta 
‘ade en o olig blick pä hvarandra. 
I) • vo o bleka. d"ran läp|«r ot-li 
händer danade af sinnesrörelse. 
I) ■ viste, hvnd som var i görnin- 

— Nej, ingendera har talat om steg upp oeh giek till grefvinnan. gen. Men friherre Axel öfverrn*
Friherre Axel jutd1 vunnit si*t kndes af grefvinn-psoidoch vardt

ömsom hlek oeli riäi. Hans bröst 
sVälde, hans ögon fuktades oeh 
i tei •speglade den lycka, lian kun - 

Har ni gjort mig orätt? friherrinnan det föraktfulla sätt. de. Han kastade en klar, strå 
h varpå hon hade behandlat hen- lande Nick pä Mary. oeh så vände

han sig till grefvinnan oeh stam 
brydd:

— Skali jag hlifva tants arfvitt- 
gs? Jag... jag?

— Ja. just dit, bekräftade gref- 
v i anan, som njöt obesk rifligt af 
att se friherrinnans och Jeannet- 
tes förskräckta miner. Oeh då du 
Nir så rik, lillade hon, så har du 
råd att följa dio egen smak, när 
det gäller att välja en hustru.

I samma ögonblick öppnades 
dörren, oeh en ovanligt vacker 
trettio års man trädde in. Han 
var ieke Nott vacker, han stig äf 
ven distinguerad ut. var elegant 
och modernt kladd oeh förde sig 
aom en smidig världsmän, som är 
van att jefva i tina kretsar.

Han giek först fram till friher
rinnan. kysste hanne vördnndsfult 
på handen och sade några förbind 

förenade sig för evigt m -d en så- liga ord angående hennes utseende 
dan där pipand’ nötskrika! Men oeh anledningen till besöket. Där- 
vi lut då nu ämltligeii lyckats tys- på vällde han sig till grefvinmm, 
ta henne. Oeh hör uti på mig. hälsade henne på samma vörd- 
Axel. Dit gjorde rätt i att ivka nad <fulla sått oeh sade henne nå

| från en förmögenhet af den enkla R,f ",ot 1,1 f11 mogonli *t,
skedeus spets i munnen, och *8 jorsakon att därigenom ställa till- w>m den här ung» mmsnetka to- 
hon begagnade knifveu endast till j wnl |10|| an1:,g vma kan var nog oförstSwlIg att erbju-
att skära med. !0 -ätt. en Hicka som kände att det!d* ««g. men låt icke förleda dig

Till middagen -serverades en- fl„nes någonting Isi 11 re i denna:"f ditt |>en»ingb?hof att g.ra nå- 
Eri-: värld än att vara förmögen. Han W™iting. som du selan komm *r

till grefviuiiaii.
— Jag ieke Nott kände henne,' 

utan vi voro också riktigt goda 
vänner, hon och jag. fastan jag 
var Hora ar äldre an lioti. Min
söta flicka, när jag ser er, ai är 
det som om jagsäge Eva lifslef van
de igen. Jag måste omfamna et! 
utbrast grefvinnan lifligtoch kyss
te Mary. Vi miiste hlifva goda 
vunne*. vi också, tilläde Iron hjilrt 
ligt. Vill ni det?

— Så gema, svarade Mary 
okiaisrbult och klappail*- grefvin- 
nan sakta fw ena handen.

Dä öfriga kastad** förvaltade 
Nickar på giefvimwm. som nu

mycket mad af alt genera folk, den hatad ■ yankreHickoii oeh k* 
geh ni skall icke alltid lästa er ke i stället bringade Jeanuetto sin

liytining.
Han vin*le sig da äter mot Ma 

Mary fram till .grefvinnan oeli ta- Iry och saile i så hög ton. att alla 
lade ni <1 henne. F.ii liten stund kunde Itöra det: 
därefter sade hon lialfliögt till fri- Jag tackar er. Det är myc 
herren, mal": det Jeanne! te satt! ket vänligt af er att **e den här 
vid flygeln oeh sjöng sin bravn- saken som ni gör. ni-n det är oek- 
raria: si allt för ehevnlere*kt. Ni liar

— Hvarför var ni icke upp- visst icke gjn t tnig något orätt.
‘te grefvr (iyllriiskiöM hs> lt> e 

hvarför er umr b-liamllai tnig så ilragit alt lem na sin fTiiiiVigciihe1 
kallt oeli ieke liar välkomiuil mig till er och ieke till mig. -a är d *t 
hit. .lag har hcröfvnt er ort nrf. lians affär <« h i* ke min. Jag 
baron Adel t‘m. lag har råkat;samtycker ieke till. alt nl .öfver- 
komma mellan er oeh en förin*"*- låter donna fömiögonhef 
genhet, som ni ansugo er ha 'käl |därför att ni har fatt iden. att ja 
hoppas, a:t *1 n skulle hlifva er. är mera berättigad till den, oeh 
Jag har frän att vara faltig lilif- jag Ikn er vänl gen att aldrig tala

mil den här siken mera m sl mig. 
Förlåt mig. stamm ide Mary 

frihenen häftigt, och tums uppsyn i *1. gen och todtmde, jag menad * 
mulnade. Har min mor vägat v .i! <>. h ville vis.t icke sit* a er. 
tala om da för er. eller lia frö- .lag lut var er n t nid ig mer tala 
ken von H.iök understå 11 sig att... m sl er om detine sak. tilliule hon.

vid det hon säger.
Vndei d •’ kaffet serv**ra*l -s gi**k

V-*

drog ned den unga Hickan att sit
ta bredvid sig i soffan. Att graM rik tig nvss? Nn v*t jag skälet, 
vinnnn kunde visa sig förbindligt 
lielefvad, när hon ville vant det.

du?
— }agm$?aBBå l*a. svar. de:

hon i nnbbig lon.
Mary Hcott stot itervi* midt i 

salongen. Ingen tyi kte» taga nå-, 
gon notis lien nr. Plötsligen Van 
desig lanoti Axri till henne och 
ande:

visste alla. Men hon ville del så 
i sallau, nästan aldrig. Det öfver- 

i aakade -dem dåriör mveker atts\ 
huru utsökt förbindligt, ja nästan

■ rörmid • hjärtligt grelvitman upp
■ föld • sig mot främlingen.

1 samma iigonNick anmaldee, 
: att niiilitagen var serverad. Fri- 
| herrinnan gal sin son en vink att 
bjuda grefvinnan armen.

— Underliga fasoner ni ha Irir 
i huset, anmärkte grefvinnan 
spetsigt, som ieke göra toalett fö 
e middag**ii. Jag väntar,gema 

på den för att inin unga vän här, 
mis* S -ort. skall få tillfälle Att gö
ra litet toalett. Ni år vål van att

— Aek. förlät! del är miu nio; , 
friherrinnan Adelstam.

Mary tog några steg mot län
stolen. dår friherrinnan fo. tiaian 
de satt kvar. Den unga flickan 
sträckte ut sin Hur tiehamtskade 
hand mot henne och -saile på sven- 
med en lätt ainei ikansk brytning:

— Jag är sä glad att fä göm ei 
liekantskap. Det är så vänligt 
af vr att vilja gffva mig. stackars 
fader- oeh moderi**na flicka, ett 
hem i det här vackra lutset och... 

•fb ’ *och...
I htlen ilogo len t pa hennes läp- 

pur. ihi hon markte, att friherrin
nan icke låtsades se hennes fram
sträckta högra hund.

— Hett, mamma, ser ieke 
mamma, att mks Scotl, grefve 
flyUleuskiöld* nrftagerska. vill 
lialsu pa mamma, utbrast Imron 
Axel och kastade en flammande 
Nick i*å friherrinnan. Var da sa 
god ot:h säg något, önska henne 
välkommen hit. tilläde han i häl

vit rik på er liekoatnad.
— Hvem liar sagt det? utbrast

*let för mig. aibröt Mary lifligt.
Det ar grefvinnan Stolpe, som hur j mål. I>.i han säg sin mors vred 
sagt mig -aniiiiigeii. Nu vet jag! gnite-Niek, förstod han, .att han 
hur grymt orätt jag har gjort er. lyckats hjälpa Mu"y att återgilldä

giira det? tilläde hon och vände 
sig till Mary.

— Ja, Men jag tvättade mig, 
dä jag kom pä järnvägsstationen 
här strax bredvid, så icke Ixshiif- 
ver middagen i dag up|x*hnllas 
tör min skull.

— Na. dä sä kunna vi ju gä

stammade f. ilierrert.
— Ja. jag vot nii att ni alltid 

räknat på... ända till den dag. dä
ne.

— Det var li a tulndt, Axel, ut
brast grefvinnan. Sälj icke din 
aktning för dig själf, Axel. för att 
l> ‘haga en kvinna. Nej, kära Jean 
nette. börja ieke igen att gala. Låt 
pianot vara. Du kan ju icke sjun
ga. hvarför gör du det då? Du 
kan ju ieke frambringa en enda 
välljudande ton och sitt dd icke 
oeli pip. Tior du verkligen att 
någon kan tycka om att höra dig 
sjunga? Du hindrar ju oss från 
att konversera.

Jeannette steg blossande röd 
upp från pianot och giek att sätta 
sig bredvid friherrinnan, som såg 
mycket surmulen ut.

— Det mätte vara rysligt för 
en man. sade grefvinnan halfhögt 
tx*li vände sig till friherre Axel. 
som skulle vara så tokiir. alt han

grefve Gyldenskiiild dog... att få 
ärfva honom. Han vur ju er 
mo s morbror, och ni hjtd ■ blifvit
uppfostrad att tro. att lians efter- 

till liords. Seu, lemna asido min j mimu,. förmögenIn-t 
rang för i dag, Axel. Jag kan skulle hlifva

en gäng 
or. Oeh d -t had ■

gå ensam oeh behöfver icke din (ien j„ blifvit. om han ieke i te- 
arm. lljtid du den åt miss Scott i tanaentet, som gjordes för flera 
och lör henne till hedersplatsen år nedan, förordnat, att min stav- 
vid det festliga bordet. Så följa kÄrs nu döda syster och jag skal 
vi tre öfvergifna kvinnpersoner j to vnrn |,mH a rf v ingår, 
efter er. Jag hoppas, att du la

tig ron.
Det fanns ögonblick, då friher

rinnan. i t rots, af sin kyliga vär
dighet och stora viljekraft, kände 
sig liksom rädd för sin sons häftig 
hot, och ett sådant ögonblick ha 
ile nu kommit, då hon märkte, hu 
ru förargad han var.

— Sådistiait jag är, sade hon 
kallt yh kastade en flyktig blick 
på den unga flickan, men tog hen
ne icke i hand. Jaså det är Miss 
■Scott?.. Hur står det tilll?... Jag 

. hoppas, att ni mår bra...
A Stucken, sårrtd af detta förakt 
It fulla sätt att taga emot henne, in- 
, aåg Mary nu, hvad hon förut icke 
. förstått, icke tänkt på, att hon var 

en ovälkommen gäst på Adelsvik. 
j Hon sträckte på sig, höjde stolt på 
, . hufvudet, och hennes röst danade 

litetai sinnesrörelsen.Imn kämpade 
t; mot, di hon svarade med en vitw 
p skärpa:

Hade
varit, skulle ni nu varaI jag k ke

gat till en riktig festmiddag, när! l ik ^ {li alla d*--a eko *o 
du väntade ett sådan Itär storfräm- miska liekyinmei, som man sagt 
mande från nya världen, tilläde 
grefvinnan spetsigt och gaf fri
herrinnan en sarkastisk blick.

mig nu oroa er så mycket.' Tag 
alltihop, tia ron Adelstam. Jag 
vill icko ha detta a rf. Jag vill 
icke aisky mig själf för att lia 
gjort er så grymt orätt.

Frihtere Axel såg henne skarpt 
iögonen. Han rodnade och lians

(irefvinnan satte sig bredvid 
Mary och toa till sin granne Jean- 
nette f*ir att hindra lienne att fa 
sitta br**dvid friherre Axel. som 
nu satt mellan Mary och sin mo .1 1 läppar dairndo litet linet den bion 

(irefvinnan diogon djup suck d>1 ,.hmi. lJet va|. någoll
af lättnad, dä hon märkte, ner iing alldele; nytt för lionom att 
Mary tog soppan fiåu sidan al fjnI1H ell flicka, som ville atstå 
skeden, I stället lör att sticka in gra artigheter angående hennes 

tttv.nlomlign utseende.
Mary såg han icke ännu. Hoii 

satt med ryggen vänd åt honom 
Då klappade grefvinnan henne 
liit på arm *n och sa*l :

— Hår, min aöta, får jag pre 
seneara för dig min systerson, 
grefve Rehndou — Miss Scott. 

Marv vände sig nu om. O ref 
hen m;n afvinge skall vant en hra och Ven bligade sig djupt för hertlR*.

nan eller Jeannette sade ett ord ne j Götehoig. di han mötte hen- förståndig man. Annars gor )«* Sedan kastade han en Mick på hen 
till heuue under middagen. Metii|H» vid ångbåten, känt sympati ismem arflös. ne oc b spratt häftigt till,
frihem ti och grefvinnan språkå- (ör henne. Under resan ha.l * — Tantsarfvinge! Jag förstår han blifuit stungen. Hans blickar

stilrade äiigeslfullt på den unga 
flickan: hans vackra anletsdrag 

— Jo_min arfvinge! Du mit-; förvredos af smärta, hans lajjpar 
en- te väl icke tro, att jag ät en sådan d.inpde och hans kropp skälfde af 

samma i salongen, att sex ögon toka. att jag lem nar från mig mi sinnesrörelse. Han vacklade ett 
— Bjud nu grefvintiati armen observerade dem. Han tänkte na pengar för alt omvända snu- pnf steg tillltnkn, tog sig mod ena 

och för henng tillhaka tiO salong nu icke häller pfrdet bsdnt, hans skiga hedningar eller till andra så handenmot ^pannan och rosslade:
hederskänsla haile förestafvat kallade milda stiftelser, då det tas x ott.

dast tre enkla rätter mat. 
herren t.realog ingen skål för Ma , vaidt så vek om hjärtat, då lum !,‘l äng n hela ditt lif. tilläde hon 
ry, men drack sät-skildt med hen-1 hörde hetine så där varm* <x*U iu j wb menande på Jeaannette, 
ncot hhad henne vara hjärtligt noriigt uttala dessa otxl. Han ha | ty jag.önskar, ja. jag fordrar, att 
välkommen. Hvarken friherrin (I a„ f,,l sta shiml. han— Jag tackar er. fru friherrin

na. Jag mår mycket bra. Vill 
baron vara god bestyra om. att 
mitt bagage icke bäros in, efter
som det tyck*, som om jag icke 
är på min plats här.

Friherre Axel skulle just artigt 
protestera mot dess ord, då gref
vinnan förtjust utbrast:

— Bravo. min flicka, brava' 
Eva Lillte upp i dagen! Kom hit,

t sa*

/xotn om

de lifligt med henne. Di midda- rtenna sympati utvecklat sig rill ieke— 
gen var slut. oen de sknlie resa ,.n äunn varmare- känsla, 
sig frän lxatlet. hviskade Mary g|,,nnle nu, att de icke 
till friherren:
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